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Da Soi Sie AMIE ARot afar Sa aa dia SIC AT eat SA I 
Cron fe watei////glorifica alabando a tu Señor y pide Su perdén; Él es 
Indulgente.////alors, par la louange, célèbre la gloire de ton Seigneur et implore Son 
pardon. Car c'est Lui le grand Accueillant au repentir. 
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DO IS RIGHT WITH YOU THAT YOU DO NOT ATTRIBUTE TO ALLAH 
HIS DUE GRANDEUR//// 


£QUÉ LES SUCEDE QUE NO TEMEN LA GRANDEZA DE DIos?///// 


QU'AVEZ-VOUS À NE PAS VÉNÉRER ALLAH COMME IL SE DOIT,///// 


LL 
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DO>rrEvER IS IN THE HEAVENS AND WHATEVER IS ON THE EARTH IS 
EXALTING ALLAH, THE SOVEREIGN, THE PURE, THE EXALTED IN MIGHT, THE 
WISE.///{l 


TODO CUANTO EXISTE EN LOS CIELOS Y EN LA TIERRA GLORIFICA A DIOS, EL 
SOBERANO SUPREMO, EL SANTISIMO, EL PODEROSO, EL SABIO.////| 


CE QUI EST DANS LES CIEUX ET CE QUI EST SUR LA TERRE GLORIFIENT ALLAH, LE 
SOUVERAIN, LE PUR, LE PUISSANT, LE SAGE.///// 


| À THEY HAVE CERTAINLY DISBELIEVED WHO SAY, "ALLAH IS THE 


MESSIAH, THE SON OF MARY" WHILE THE MESSIAH HAS SAID, “O CHILDREN OF 
ISRAEL, WORSHIP ALLAH, MY LORD AND YOUR LORD.//// 


QUIENES DICEN: "DIOS Y EL MESÏAS HIJO DE MARIA SON UNA MISMA PERSONA" 
NIEGAN LA VERDAD, PORQUE EL MISMO MESÏAS DIJO: "i0H, HIJOS DE ISRAEL! 
ADOREN SOLO A DIOS, QUE ES Mi SENOR Y EL SUYO///// 


CE SONT, CERTES, DES MÉCRÉANTS CEUX QUI DISENT: «EN VÉRITÉ, ALLAH C'EST 
LE MESSIE, FILS DE MARIE.» ALORS QUE LE MESSIE A DIT: «O ENFANTS D'ISRAËL, 
ADOREZ ALLAH, MON SEIGNEUR ET VOTRE SEIGNEURY.///// 
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DO>s EXALT THE NAME OF YOUR LORD, THE MOST GREAT.///// 


GLORIFICA EL NOMBRE DE TU SENOR, EL GRANDIOSO!//// 


GLORIFIE DONC LE NOM DE TON SEIGNEUR, LE TRÈS GRAND!{///// 


EL EZTE MENTION THE NAME OF YOUR LORD [IN PRAYER] MORNING AND 
EVENING///f 


YŸ CELEBRA EL NOMBRE DE TU SENOR POR LA MANANA Y POR LA TARDE.///// 


ET INVOQUE LE NOM DE TON SEIGNEUR, MATIN ET APRÈS-MIDI.///// 


DO> 1 HOLD FIRMLY TO THE ROPE OF ALLAH ALL TOGETHER AND DO 


NOT BECOME DIVIDED..///// 
AFÉRRENSE TODOS A LA RELIGION DE DIOS Y NO SE DIVIDAN EN SECTAS.///// 


«ÆT CRAMPONNEZ-VOUS TOUS ENSEMBLE AU «HABL» (CÂBLE) D'ALLAH ET NE 
SOYEZ PAS DIVISÉS.///{| 
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DO: HAVE BEEN PUT UNDER HUMILIATION..///// 


DONDEQUIERA QUE SE ENCUENTREN DEBERÂN SOPORTAR LA HUMILLACIÔN, ../{{// 


OÙ QU'ILS SE TROUVENT, ILS SONT FRAPPÉS D'AVILISSEMENT..//// 


Où NOAH SAID, "MY LORD, INDEED THEY HAVE DISOBEYED ME AND 


FOLLOWED HIM WHOSE WEALTH AND CHILDREN WILL NOT INCREASE HIM EXCEPT 
IN LOSS.///// 


D1J0 NOÉ: "iSENOR Mio! ELLOS ME HAN DESOBEDECIDO Y HAN SEGUIDO A 
AQUELLOS A LOS QUE TENER BIENES MATERIALES E HIJOS [LOS HA VUELTO 
SOBERBIOS Y] SE HAN DESVIADO AÛN MÂS,///// 


NOÉ DIT: «SEIGNEUR, ILS M'ONT DÉSOBÉI ET ILS ONT SUIVI CELUI DONT LES 
BIENS ET LES ENFANTS N'ONT FAIT QU'ACCROÎTRE LA PERTE.///// 
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Da soif Sea AMIE ARaot afar Sa aa Dia SIC AT eat SA I 
Cron fe water i////glorifica alabando a tu Señor y pide Su perdén; Él es 
Indulgente.////alors, par la louange, célèbre la gloire de ton Seigneur et implore Son 
pardon. Car c'est Lui le grand Accueillant au repentir. 
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you that you do not attribute to Allah HIS due grandeur 

&Qué les sucede que no temen la grandeza de Dios? 


Qu'avez-vous à ne pas vénérer Allah comme il se doit, 
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What is [the matter] with you that you do not attribute to Allah [due] grandeur 
"ae au et var 8 ff ga (er fècit À) areas à forg FR near chŸ arte et rad? 


&Qué les sucede que no temen la grandeza de Dios? 


er 


Qu'avez-vous à ne pas vénérer Allah comme il se doit, 


Al-Faatiha (1:2) 
al 
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RON ePiesnt otas votent RTS 1er Te GTS AT PT | 
[AII] praise is [due] to Allah, Lord of the worlds - 


nait areTe à h ferc à oi TS AUX HT a à 


Todas las alabanzas son para Dios, Señor de todo cuanto existe, 


Louange à Allah, Seigneur de l'univers. 


das agi 19528 “sil as 5 silo 
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[AII] praise is [due] to Allah, who created the heavens and the earth and made the 
darkness and the light. Then those who disbelieve equate [others] with their Lord. 
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Alabado sea Dios que creé los cielos y la Tierra, y originé las tinieblas y la luz. Pero 
los que se niegan a creer igualan [sus idolos] a su Señor. 


Louange à Allah qui a créé les cieux et la terre, et établi les ténèbres et la lumière. 
Pourtant, les mécréants donnent des égaux à leur Seigneur. 
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Al-An'aam (6:2) 
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It is He who created you from clay and then decreed a term and a specified time 
[known] to Him; then [still] you are in dispute. 


ad à re qe PA à der Ran, Re (Sfar À) ge arafà Arfa ax À sûr au aeï 
(area À) qe arafà aire Fifa à; ne af gr ès red el 


Él es Quien los creé de barro y luego decreté el término de cada vida, y también el 
término que solo Él conoce [sobre el fin del mundol, pero a pesar de eso todavia 
estän indecisos. 


EEE 


C'est Lui qui vous a créés d'argile; puis il vous a décrété un terme, et il y a un terme 
fixé auprès de Lui. Pourtant, vous doutez encore! 


PE STE AGIT A VIT D HIS CA 8 PPT RNA 
GTI ARS HINAT A PA ONG SIN | 


And He is Allah, [the only deity] in the heavens and the earth. He knows your secret 
and what you make public, and He knows that which you earn. 
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Él es Al-lah, el adorado en los cielos y en la Tierra. Sabe lo que esconden y lo que 
manifiestan, y sabe lo que obtienen [con sus obrasl]. 


Et Lui, Il est Allah dans les cieux et sur la terre. Il connaît ce que vous cachez en 
vous et ce que vous divulguez et Il sait ce que vous acquérez. 


Al-Hashr (59:23,24) 
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He is Allah, other than whom there is no deity, the Sovereign, the Pure, the 
Perfection, the Bestower of Faith, the Overseer, the Exalted in Might, the Compeller, 
the Superior. Exalted is Allah above whatever they associate with Him. 
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Él es Al-lah, no hay otra divinidad salvo ÉI, el Soberano Supremo, el Santisimo, el 
Salvador, el Dispensador de seguridad, el Custodio [de la fe], el Todopoderoso, el 
Dominador y el Soberbio. iGlorificado sea Dios! Est por encima de las divinidades 
que Le asocian. 


C'est Lui, Allah. Nulle divinité autre que Lui; Le Souverain, Le Pur, L'Apaisant, Le 
Rassurant, Le Prédominant, Le Tout Puissant, Le Contraignant, L'Orgueilleux. Gloire 
à Allah! Il transcende ce qu'ils Lui associent. 


est Lui Allah, le Créateur, Celui qui donne un commencement à toute chose, le 'C 
Formateur. A Lui les plus beaux noms. Tout ce qui est dans les cieux et la terre Le 
est Lui le Puissant, le Sage'glorifie. Et c 
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Whatever is in the heavens and whatever is on the earth is exalting Allah, the 
Sovereign, the Pure, the Exalted in Might, the Wise. 


Todo cuanto existe en los cielos y en la Tierra glorifica a Dios, el Soberano Supremo, 
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el Santisimo, el Poderoso, el Sabio. 


Ce qui est dans les cieux et ce qui est sur la terre glorifient Allah, le Souverain, le 
Pur, le Puissant, le Sage. 
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Whatever is in the heavens and whatever is on the earth is exalting Allah, the 
Sovereign, the Pure, the Exalted in Might, the Wise. 
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Todo cuanto existe en los cielos y en la Tierra glorifica a Dios, el Soberano Supremo, 
el Santisimo, el Poderoso, el Sabio. 


Ce qui est dans les cieux et ce qui est sur la terre glorifient Allah, le Souverain, le 
Pur, le Puissant, le Sage. 


At-Taghaabun (64:1) 
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Whatever is in the heavens and whatever is on the earth is exalting Allah. To Him 
belongs dominion, and to Him belongs [ali] praise, and He is over all things 
competent. 
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Todo cuanto existe en los cielos y en la Tierra glorifica a Dios. Suyo es el reino y 
Suyas son las alabanzas. ÉI tiene poder sobre todas las cosas. 


Ce qui est dans les cieux et ce qui est sur la terre glorifient Allah. A Lui la royauté et 
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à Lui les louanges. Et Il est Omnipotent. 
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And the thunder exalts [Allah] with praise of Him - and the angels [as well] from fear 


EEE 


of Him - and He sends thunderbolts and strikes therewith whom He wills while they 
dispute about Allah; and He is severe in assault. 
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El trueno Lo glorifica con su alabanza, asi como los éngeles por temor a ÉI. [Dios] 
envia los rayos y fulmina con ellos a quien quiere, sin embargo [los que se niegan a 
creer todavia] discuten acerca de Dios. Él es severo en el castigo. 


Le tonnerre Le glorifie par Sa louange, et aussi les Anges, sous l'effet de Sa crainte. 
Et Il lance les foudres dont Il atteint qui Il veut. Or ils disputent au sujet d'Allah alors 
qu'il est redoutable en Sa force. 


costs pie als ste 


Your Lord invites you to seek from Him whatever you need, and HE is ready to 
respond.As for those who are proud and seek not things from Him, shall enter the 
Hell, humiliated...(SanchoPanja) 


Et votre Seigneur dit: «Appelez-Moi, Je vous répondrai. Ceux qui, par orgueil, se 
«Enfer, humiliés'adorer entreront bientôt dans l'refusent à M 
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Indeed, the Angels who are near your Lord are not prevented by arrogance from His 
worship, and they exalt Him, and to Him they prostrate. 


Fée si gen <a à qi 8, à sut arf) à Henrerct À Sréne dt fa el Sd: 
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[Los éngeles] que estän junto a tu Señor no tienen ninguna soberbia que les impida 
adorarlo, Lo glorifican y se prosternan ante É. 


Ceux qui sont auprès de ton Seigneur [les anges] ne dédaignent pas de L'adorer. Ils 
Le glorifient et se prosternent devant Lui. 
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Ar-Ra'd (13:14) 
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To Him [_Allaahu,swt,alonel is the supplication of truth. And those they call upon 
besides Him do not respond to them with a thing, except as one who stretches his 
hands toward water [from afar, calling it] to reach his mouth, but it will not reachit 


Pt Romusagniee Fol0e 2: 


[thus]. And the supplication of the disbelievers is not but in error [i.e. futility]. 
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Solo Él tiene el verdadero derecho a ser invocado, y aquellos [idolos] que invocan en 
lugar de Dios no podrän responder sus süplicas. [Su ejemplo] es como quien 
extiende sus manos {frente a un pozo profundo de agua] creyendo que ésta vendrä a 
su boca, pero esto es imposible. Las süplicas [a los idolos] de los que se niegan a 
creer son en vano. 


À Lui l'appel de la Vérité! Ceux qu'ils invoquent en dehors de Lui ne leur répondent 
d'aucune façon; semblables à celui qui étend ses deux mains vers l'eau pour la 
porter à sa bouche, mais qui ne parvient jamais à l'atteindre. L'invocation des 
mécréants n'est que vanité. 
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The seven heavens and the earth and whatever is in them exalt Him. And there is not 
a thing except that it exalts [Allah] by His praise, but you do not understand their 
[way of] exalting. Indeed, He is ever Forbearing and Forgiving. 


Tdi STI SR Rd SR SN té SA à aa sut dudit (Hf8nmd) hrd & SR 
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Lo glorifican los siete cielos, la Tierra y todo cuanto hay en ellos. No existe nada 
que no Lo glorifique con alabanzas, aunque ustedes no puedan percibir sus 
glorificaciones. Él es Magnänimo, Perdonador. 


Les sept cieux et la terre et ceux qui s'y trouvent, célèbrent Sa gloire. Et il n'existe 
rien qui ne célèbre Sa gloire et Ses louanges. Mais vous ne comprenez pas leur 
façon de Le glorifier. Certes c'est Lui qui est Indulgent et Pardonneur. 


Aal-i-Imraan (3:191) 
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Who remember Allah while standing or sitting or {lying] on their sides and give 
thought to the creation of the heavens and the earth, [saying], "Our Lord, You did not 
create this aimlessly; exalted are You [above such a thing]; then protect us from the 
punishment of the Fire. 


Si us, à SR ad qq UX dic roue hi Aa vd 8 SÛR SThIAT SÛR RAT 
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que invocan a Dios de pie, sentados o recostados, que meditan en la creaciôn de los 
cielos y la Tierra y dicen: "Señor nuestro! No has creado todo esto sin un sentido. 
iGlorificado seas! Presérvanos del castigo del Fuego. 


qui, debout, assis, couchés sur leurs côtés, invoquent Allah et méditent sur la 
création des cieux et de la terre (disant): «Notre Seigneur! Tu n'as pas créé cela en 
vain. Gloire à Toi! Garde-nous du châtiment du Feu. 


Aflsraa (17:111) 
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And say, "Praise to Allah, who has not taken a son and has had no partner in [His] 
dominion and has no {need of a] protector out of weakness; and glorify Him with 
[great] glorification." 


af pet, "Tai acte à fau 8, 6 4 a aq pié der SAT SR 7 Tee) À 
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Di: ";Alabado sea Dios! ÉI no tiene ningün hijo ni tiene asociado alguno en Su 
soberanja ni necesita de ningün socorredor”. jGlorifica a Dios proclamando Su 
grandeza! 


Et dis: «Louange à Allah qui ne S'est jamais attribué d'enfant, qui n'a point d'associé 
en la royauté et qui n'a jamais eu de protecteur de l'humiliation». Et proclame 


RS 
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hautement Sa grandeur. 


Al-Qasas (28:70) 
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And He is Allah; there is no deity except Him. To Him is [due ali] praise in the first 
[life] and the Hereafter. And His is the [final] decision, and to Him you will be 
returned. 


SR at Sreune à, sud far aie a5 -quu défi ait pair a à Fu à tea SR 
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Él es Al-lah, no hay mâs divinidad que ÉI. À Dios pertenecen las alabanzas en esta 
vida y en la otra. Suyo es el juicio, y ante ÉI comparecerän [el Dia del Juicio]. 


C'est lui Allah. Pas de divinité à part Lui. A Lui la louange ici-bas comme dans 
l'au-delà. A Lui appartient le jugement. Et vers Lui vous serez ramenés. 


Ar-Room (30:18) 
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And to Him is [due all] praise throughout the heavens and the earth. And [exalted is 
He] at night and when you are at noon. 


- RS à fog pain à area af ardt À - af ect ex SR vTa AU UE à 


ÉI merece ser alabado en los cielos y en la Tierra, [alébenlo] por la tarde y al 
mediodia. 


À Lui toute louange dans les cieux et la terre, dans l'après-midi et au milieu de la 
journée. 
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Whatever is in the heavens and whatever is on the earth is exalting Allah. To Him 
belongs dominion, and to Him belongs [ali] praise, and He is over all things 
competent. 


SUITE ht dusite x ve à ex de doi vit sent À à af coût ed À 81 SE ht 
aTasrret à 8 def Fox neiqr à 81 3 8x dot hi ATH NTI à 
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Todo cuanto existe en los cielos y en la Tierra glorifica a Dios. Suyo es el reino y 
Suyas son las alabanzas. ÉI tiene poder sobre todas las cosas. 


Ce qui est dans les cieux et ce qui est sur la terre glorifient Allah. A Lui la royauté et 


à Lui les louanges. Et Il est Omnipotent. 


Ar-Ra'd (13:15) 


Lots: \fo oil 


SRG GOT FA IN 8 AOINVET 8 VUE OC SIN SIA GIÉTERIN 
ARS DIR ASE PTT | 
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And to Allah prostrates whoever is within the heavens and the earth, willingly or by 
compulsion, and their shadows [as well] in the mornings and the afternoons. 


STI ar grd À où A 8 design ar faq areuTe À Hi AVI x e 8 
SN ST RES À Hd: SR HENT TH 


Ante Dios se prosternan quienes estän en los cielos y en la Tierra de buen o mal 
grado, tal como lo hacen sus sombras, por la mañana y por la tarde. 


Et c'est à Allah que se prosternent, bon gré mal gré, tous ceux qui sont dans les 
cieux et sur la terre, ainsi que leurs ombres, au début et à la fin de la journée. 


Al-Haïjj (22:18) 
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AIRE 
80 lolo 


DR GS QG, SRG GMT FA AT RS NE SONG, NS IE 
SAV, A, DU, DIR GA T TOI, CRUE AA GIF NIIN | 
STATS SIP DIR GIRATS ARS MT SNS AI Si TS FAN, 

DIE ES HU ICS PIC AT 1 STE A SET VIS FAN 


Do you not see that to Allah prostrates whoever is in the heavens and whoever is on 
the earth and the sun, the moon, the stars, the mountains, the trees, the moving 
creatures and many of the people? But upon many the punishment has been 
justified. And he whom Allah humiliates - for him there is no bestower of honor. 
Indeed, Allah does what He wills. 


RER 


RIT a ar et fèh Stecire ét ht doter ed 8 à US Si SIN À à SR où Ur À 
8, SN LS, Ta, AR UETS, JA, STAR SN JEd-à HI? A gd-à ÊY 8 TR 
aa 1 fau fe et dent 8, 8 RR ace Aa SU HAT MATE 
TS dei 1 FRÈRE STE ST AE He & 


&ACaso no ves que se prosternan ante Dios quienes estän en los cielos y en la 
Tierra, y el Sol, la Luna, las estrellas, las montañas, los érboles, los animales, y 
muchos de los seres humanos? Pero muchos otros [seres humanos] merecen el 
castigo. À quien Dios humille no habrä quien pueda dignificarlo; Dios hace lo que 
quiere. 


N'as-tu pas vu que c'est devant Allah que se prosternent tous ceux qui sont dans les 
cieux et tous ceux qui sont sur la terre, le soleil, la lune, les étoiles, les montagnes, 
les arbres, les animaux, ainsi que beaucoup de gens? Il y en a aussi beaucoup qui 
méritent le châtiment. Et quiconque Allah avilit n'a personne pour l'honorer, car Allah 
fait ce qu'il veut. 
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An-Nahl (16:49) 


SRG GT FA TN RS IGN IE AR A FE VAUT HI AI 
HEIN, SIT SR IN FA A | 


And to Allah prostrates whatever is in the heavens and whatever is on the earth of 
creatures, and the angels [as well], and they are not arrogant. 


SR arrnTaN af dt À fort À Sant à das see ét at AvreT ed à SR 
mRed À sfr d gts fau TE nr 


EEE 


Ante Dios se prosternan los äéngeles y toda criatura existente en los cielos y en la 
Tierra, y no se comportan con soberbia. 


Et c'est devant Allah que se prosterne tout être vivant dans les cieux, et sur la terre; 
ainsi que les Anges qui ne s'enflent pas d'orgueil. 


DR GA ST QI, SONG 8 VAUT NAT GIE, DIT QAR CUS APT 


BIG TT RSR FIV e SNS ART! GB EAN F7 HI SIA 
GT AS A ART 8 NB ANA A4 GTI BAT A FA, SANTE ET 
RG TTF SF | 


Do you not see that Allah is exalted by whomever is within the heavens and the earth 
and [by] the birds with wings spread [in flight]? Each [of them] has known his [means 
of] prayer and exalting [Him], and Allah is Knowing of what they do. 


IT ga del Gear Fe où té ff arepiat af Rd À 8, Sectes ht uit (UNIT) MX 
ter & SÛR da qu Eu def 7 ext Ve Sr ai SX auite à URI 81 BUT 
Heî-ATfd SAT 6 vi PS d vd 6 


&ACaso no ves que todo cuanto existe en los cielos y la Tierra glorifica a Dios? 
Hasta las aves con sus alas desplegadas lo hacen. Cada ser tiene su oraciôn y 
forma de glorificar. Dios bien sabe lo que hacen. 


N'as-tu pas vu qu'Allah est glorifié par tous ceux qui sont dans les cieux et la terre; 
ainsi que par les oiseaux déployant leurs ailes? Chacun, certes, a appris sa façon de 


 S 


L'adorer et de Le glorifier. Allah sait parfaitement ce qu'ils font. 


æ æ 


lo cle SL) 


GRAIN! INT PTT ÉIN Door DA QI PH HICU TO GS FF 
F4 


0 Mary, be devoutly obedient to your Lord and prostrate and bow with those who 
bow [in prayer]." 


"QAR! D ST & TA 8 7 PT SANT hi Ua ee 6, SX UT x SR 


EEE 
er Pi 


gai à au d'A gd el" 
Maria! Consägrate a tu Señor, prostérnate e inclinate con los orantes”. 


«0 Marie, obéis à Ton Seigneur, prosterne-toi, et incline-toi avec ceux qui 
s'inclinent». 


V EI? URLS <> ss 

k pr <> Pn CA SE Pr F7 <> *AThey 
have certainly disbelieved who say, “Allah is the Messiah, the 
son of Mary” while the Messiah has said, "O Children of Israel, 
worship Allah, my Lord and your Lord.//// 


uienes dicen: ‘Dios y el Mesias hiio de Maria son una misma 


persona” niegan la verdad, porque el mismo Mesias dijo: ";Oh, 
Hijos de Israel! Adoren solo a Dios, que es mi Señor y el 


LL 


suyo///// 


Ce sont, certes, des mécréants ceux qui disent: «En vérité, Allah 
c'est le Messie, fils de Marie.» Alors que le Messie a dit: «0 
enfants d'Israël, adorez Allah, mon Seigneur et votre Seigneur». 


DIT PIGPA, ART AG A, SINAI-HAN ASS ONE, DIE NAS IGN, G AÎ- 
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Bail, INA SIN QT #4, If SAT TN PET AIS HINMAS 
rt RPEA @ TÉ SMMRX TIC SI Te ET FA, SN DIN BICY 
STATS STATS FA MAI QI DIX ATAIN SN GRAIN SOJIEIAEA PI 
ART GI 


They have certainly disbelieved who say, "Allah is the Messiah, the son of Mary" 
while the Messiah has said, "O Children of Israel, worship Allah, my Lord and your 
Lord." Indeed, he who associates others with Allah - Allah has forbidden him 
Paradise, and his refuge is the Fire. And there are not for the wrongdoers any 
helpers. 


Fac à sen (Ge hi) SR ar, RTE ar, ee AU hi der AE À 8" 
Te He À er An, " se A rai! Sue M rar al, of ART A) za à SR 
ENT À X 81 SÙ Hé STE CT AE SEIU, SUUR dl HENTE À VA EU x À 8 
SÛR ST Fo SMT 81 START ht Pie EU Te) |" 


Quienes dicen: "Dios y el Mesias hijo de Maria son una misma persona” niegan la 
verdad, porque el mismo Mesias dijo: "Oh, Hijos de Israel! Adoren solo a Dios, que 
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es mi Señor y el suyo”. À quien atribuya actos de adoraciôn a otros ademäs de Dios, 
ÉI le vedaré el Paraiso y su morada seré el Infierno. Los injustos no tendrän quién 
los Socorra. 


Ce sont, certes, des mécréants ceux qui disent: «En vérité, Allah c'est le Messie, fils 
de Marie.» Alors que le Messie a dit: «0 enfants d'Israël, adorez Allah, mon Seigneur 
et votre Seigneur». Quiconque associe à Allah (d'autres divinités,) Allah lui interdit le 

Paradis; et son refuge sera le Feu. Et pour les injustes, pas de secoureurs! 


Al-Maaida (5:73) 


ns 


FPEA SIT PIGPA, NT AG GNNR GR AP; GIP A LAPT SVT IA 
DT QI fr ot A CE IG IS ST 4, GR DIN SGD AIT PEAR 
DID NPA, DIX VAR TER MS 105 3Q 1 


They have certainly disbelieved who say, "Allah is the third of three." And there is no 
god except one God. And if they do not desist from what they are saying, there will 
surely afflict the disbelievers among them a painful punishment. 


Ra à gel se Ra, RER ar, acces da À GI UE 8l" Bref Shot You 
& aff ie qua Ji SÙ ES à hed 8 de sud ST 4 Sd a JA à RTE 


Quienes dicen: "Dios es una de las tres personas de la trinidad”, niegan la verdad, 
porque no hay mâs que una sola divinidad. Si no desisten de sus palabras, un 
castigo doloroso azotaré a quienes se obstinan en negar la verdad. 
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Ce sont certes des mécréants, ceux qui disent: «En vérité, Allah est le troisième de 
trois.» Alors qu'il n'y a de divinité qu'Une Divinité Uniquel Et s'ils ne cessent de le 
dire, certes, un châtiment douloureux touchera les mécréants d'entre eux. 


AI-Maaida (5:74) 
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DIT SNS PIE VOA FA NT GPA AI AT Nat PA AT PA? GAS A 
PAT, DAT] | 


So will they not repent to Allah and seek His forgiveness? And Allah is Forgiving and 
Merciful. 
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Fe ar dati Secure ht air dé uotart Sfr Sud 8 TT et mn, ral Sel E 
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&ACaso no van a arrepentirse y pedir perdén a Dios? Dios es Perdonador, 
Misericordioso. 


Ne vont-ils donc pas se repentir à Allah et implorer Son pardon? Car Allah est 
Pardonneur et Miséricordieux. 


SÉNN-ONN AS 40jei QUI SN PS A1 DIT A GIE AT SOS 

ZA SIT DIN Gt HO A1 SIA CURE AT SN FINI AN, 
SR DIN SIC Rat qR-2ai aa HS, SAT GTA, SIT DeDI GI MI 
TSI 


The Messiah, son of Mary, was not but a messenger; [other] messengers have 
passed on before him. And his mother was a supporter of truth. They both used to 
eat food. Look how We make clear to them the signs; then look how they are 
deluded. 


HRUA 1 der AUS Vo tuer h arfaiten SÛR pes À él SAUT Je À SEd-Ù TU 
TISR A 81 ST AUOT Sd dat 1 al et Mon md À1 à, 6H PA HR 
Sr ana Rent que Rd à; Pie ra, à Fu TR getè FR 011 8 8! 


El Mesias hijo de Maria es solo un Mensajero, como los otros Mensajeros que le 
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precedieron. Su madre fue una creyente devota. Ambos necesitaban alimentos 
[como el resto de los seres humanos]. Observa cômo les aclaré las evidencias, y 
cômo [a pesar de eso] rechazan la verdad. 


Le Messie, fils de Marie, n'était qu'un Messager. Des messagers sont passés avant 
lui. Et sa mère était une véridique. Et tous deux consommaient de la nourriture. Vois 
comme Nous leur expliquons les preuves et puis vois comme ils se détournent. 


Al-Maaida (5:76) 


AG is at 5 SNS JO QNN AU AIS PA A, HN VISTA A1 


ER 


DATA PAIN AUOT AC AT? GIAB GAS HA GAIN GB TICNN | 


Say, "Do you worship besides Allah that which holds for you no [power of] harm or 
benefit while it is Allah who is the Hearing, the Knowing?" 


he a, "AIT JA STE À gcnx Ju aa med &t vit 1 GEST 81 1 AÈPTT 8, 4 
TA I? Bal gel, SITE UT À 8" 


Di: ";Acaso van a adorar, en lugar de Dios, lo que no puede causarles perjuicio ni 
beneficio? Dios todo lo oye, todo lo sabe”. 


Dis: «Adorez-vous, au lieu d'Allah, ce qui n'a le pouvoir de vous faire ni le mal ni le 


bien?» Or c'est Allah qui est l'Audient et l'Omniscient. 


Al-Maaida (5:116) 


EEE 
er 


TAN SAR Aie @ FT IQ RAS! OR GIF 36 MAC À, 
SITE GG SIN 8 SNA MOI VAT TIUS 97 F0 ITR; Ni 
AR! STANN GICU CNET ANR AT QI, SN QAR PAT A, AT TT REIN GIF ÈPIA 
STAR GI Ar Gif TT RS, SA SNA GITE RSS, SAT GT SAIT 
AG FAT GB GTI AS SIA GT AT AT SN ANTA NC SE PEN SA TIE 
SEPT RG SV | 


And {beware the Day] when Allah will say, "O Jesus, Son of Mary, did you say to the 
people, Take me and my mother as deities besides Allah?" He will say, "Exalted are 
Youl It was not for me to say that to which | have no right. If l had said it, You would 


ER 


have known it. You know what is within myself, and 1 do not know what is within 
Yourself. Indeed, it is You who is Knower of the unseen. 


8e qe et ve TE MEN, "Ÿ HUA de Sal ar da NT à er AT F STE 
h aff ai a go 47 8 ANT AT et ST il?" de el, "HfèNTaId & dl AU UE 

ét à dat À de Ta hé, foret 48 té em dE 81 aie À a ar 8tai di da 

ATA 8ta1i {AT 8, SÙ pes À HA À 81 Ut À del val où pe Ha À 81 FIAT 
ét, ÈU aTai 1 Ho-Aa sat à 


[EI Dia del Juicio Final] Dios diré: "0h, Jesüs hijo de Maria! ; Acaso tü dijiste a la 
gente: "Adérenme a mi y a mi madre como divinidades junto con Dios?" Diré [Jesüs]: 
"Glorificado seas! No me corresponde decir algo a lo que no tengo derecho. Si lo 
hubiera dicho Tü lo sabrias. Tü conoces lo que encierra mi alma, mientras que yo 
ignoro lo que encierra la Tuya. Tü eres Quien conoce lo oculto. 


(Rappelle-leur) le moment où Allah dira: «0 Jésus, fils de Marie, est-ce toi qui as dit 
aux gens: «Prenez-moi, ainsi que ma mère, pour deux divinités en dehors d'Allah?» || 
dira: «Gloire et pureté à Toi! Il ne m'appartient pas de déclarer ce que je n'ai pas le 
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droit de dire! Si je l'avais dit, Tu l'aurais su, certes. Tu sais ce qu'il y a en moi, et je 
ne sais pas ce qu'il y a en Toi. Tu es, en vérité, le grand connaisseur de tout ce qui 
est inconnu. 


<e0® 


Al-Maaida (5:117) 


GTS GT Dm RES af, BY GT HAS AS Ton IG SNPT 
PAPE A, IT SIMS AIS SIT #4 If SAIT 8 GINIUTA 
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SAS AABNI SAS TÉRIG AT RS | 


| said not to them except what You commanded me - to worship Allah, my Lord and 
your Lord. And | was a witness over them as long as | was among them; but when 
You took me up, You were the Observer over them, and You are, over all things, 
Witness. 


"A SR sa Rror SR pe ét ar, genre améar fear an, ae À eue 
art hat, ot ART AT ça & SR IT A va 81 SÛR 1 den À TA VET Th) TR 
ar A, fre vie a 44 vor four dt PR get sent ter ar 8e a À 8x doi HT 
ref & 


No les transmiti sino lo que Tü me has ordenado: ‘Adoren solo a Dios, mi Señor y el 
suyo”. Fui testigo de sus acciones mientras estuve con ellos; pero después de que 
me elevaste, fuiste Tü Quien los vigilô. Tü eres testigo de todas las cosas. 


Je ne leur ai dit que ce que Tu m'avais commandé, (à savoir): «Adorez Allah, mon 
Seigneur et votre Seigneur». Et je fus témoin contre eux aussi longtemps que je fus 
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parmi eux. Puis quand Tu m'as rappelé, c'est Toi qui fus leur observateur attentif. Et 
Tu es témoin de toute chose. 


« NN E 
An-Namil (27:25) 
| 
D'yUlo L'on: IÎ É ASE AT di To qu 
oil Lio 5985 Le cala 


DT SRG GOT FA A PS, RTS SONG 8 SIGN CAIN IS APP 
FAN AR GICIT AT INA CNP PAG AT PPT FA 


[And] so they do not prostrate to Allah, who brings forth what is hidden within the 
heavens and the earth and knows what you conceal and what you declare - 


er 


FÈ gré at dorer 4 a oi anna ae dt hr dt ist Rhreran à, SR SAT à 
où ge À ga and à sk oi pe Tec vd Et 


No se prosternan ante Dios, Quien hace surgir lo que se encuentra escondido en los 
cielos y en la Tierra, y sabe lo que ocultan y lo que manifiestan. 


Que ne se prosternent-ils devant Allah qui fait sortir ce qui est caché dans les cieux 
et la terre, et qui sait ce que vous cachez et aussi ce que vous divulguez? 


NES MC OI 2 ON ON 


+ <0> <Z <> = _ So exalt the name 
of your Lord, the Most Great. 


Glorifie donc le nom de ton Seigneur, le Très Grand! 
«A NN À 
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An-Nasr (110:3) 
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Then exalt [Him] with praise of your Lord and ask forgiveness of Him. Indeed, He is 
ever Accepting of repentance. 


a ar <a A Hier et SR Sa enr are FRèE ae ar dar Ha me daren à 


glorifica alabando a tu Señor y pide Su perdôn; Él es Indulgente. 


EEE 


alors, par la louange, célèbre la gloire de ton Seigneur et implore Son pardon. Car 
c'est Lui le grand Accueillant au repentir. 


Al-Ghaafir (40:55) 
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DOS, SNA THIN PEN PEN GNT BAT OI SNA GNT CAT GA 
GICY PAT QT PH QI PIT-HANIN ON ATA PETER PISE AGO! 
Sat FH | 


So be patient, [0 Muhammad]. Indeed, the promise of Allah is truth. And ask 
forgiveness for your sin and exalt [Allah] with praise of your Lord in the evening and 
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the morning. 


td: ÊË À IA 1 FIG À Sur 1 AIT HET 8 SR ST ax A AT TE) SÛR 
Dent aaa af nd: ht gfeat À ar <a di nain hi duite met 


Sé paciente y perseverante, porque la promesa de Dios es verdadera; pide el perdén 
de tus faltas y glorifica con alabanzas a tu Señor por la tarde y al amanecer. 


Endure donc, car la promesse d'Allah est vérité, implore le pardon pour ton péché et 
célèbre la gloire et la louange de ton Seigneur, soir et matin. 


Qaaf (50:39) 
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SVAS, SI AT FE ICT, SOIT GAS SIN PET AA, AAA G HN 
ASIA PTTPOIN TEPIRA ARRAOT GANT EN | 


So be patient, [0 Muhammadi, over what they say and exalt [Allah] with praise of 
your Lord before the rising of the sun and before its setting, 


td: Si pe à med 8 SU ÊÙ À IA et SR SU va PT RIT ht durite x 
gafea à gd af gaie à qd, 


Ten paciencia [joh, Mujämmadi] ante sus palabras ofensivas, y glorifica con 
alabanzas a tu Señor antes de la salida del Sol y antes del ocaso, 


RE 


Endure donc ce qu'ils disent; et célèbre la louange de ton Seigneur avant le lever du 
soleil et avant [son] coucher; 


Qaaf (50:40) 


aa 8 RC SI ART EAN HET AA ANIAIN PET E | 


And [in part] of the night exalt Him and after prostration. 


fr ra ft feat À füne sort dure ani sfr oral h aa 
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y glorificalo por la noche, y después de cada prosternacién. 


et célèbre Sa gloire, une partie de la nuit et à la suite des prosternations [prières]. 


Al-Hashr (59:1) 

ail 
ET 

5 +. T<s- + © A re tre n PA _  # 
js ao, 2.6 Lo Soaudl 8 Lo a res 


IGINVNT 8 SAUGT AN 8 oi, RE Sas Rav! at FEI RS 
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Whatever is in the heavens and whatever is on the earth exalts Allah, and He is the 
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Exalted in Might, the Wise. 


arcaire ht audits 8 et su dot À où amant fr rt À 8, SÛR del HAE, 
acleaif & 


Todo lo que hay en los cielos y en la Tierra glorifica a Dios. Él es el Poderoso, el 
Sabio. 


Ce qui est dans les cieux et ce qui est sur la terre glorifient Allah, et Il est le 
Puissant, le Sage. 


Al-Waaqjia (56:96) 
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HOAS, SAT SNS TT NAT NOT ÉIN AT AIO GANT PH | 


So exalt the name of your Lord, the Most Great. 
Sd: SA SU HET 2 hi) ANSE he 
iGlorifica el nombre de tu Señor, el Grandioso! 


Glorifie donc le nom de ton Seigneur, le Très Grandl! 


Al-Furqaan (25:58) 
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SNA GS PAIE VAT Sao PH, AIN AU GS AI VIT PILE AIO! 
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And rely upon the Ever-Living who does not die, and exalt [Allah] with His praise. And 
sufficient is He to be, with the sins of His servants, Acquainted - 


SR A STOTE OX ART et où sir SÛR STAR 8 SÛR GUT TUNTIT RRI dE SU 


Encomiéndate al Viviente Inmortal, y glorificalo con Sus alabanzas. Él basta como 
conocedor de los pecados de Sus siervos. 
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Et place ta confiance en Le Vivant qui ne meurt jamais. Et par Sa louange, 
glorifie-Le. Il suffit comme Parfait Connaisseur des péchés de Ses serviteurs. 


Ar-Room (30:17) 


HO AS, HIT SANT ARQOT AA PA HAN 8 PIE, 
So exalted is Allah when you reach the evening and when you reach the morning. 


Td: Sa Soce ht audits el, vrafèp A ATH MT SR 579 UE MI 
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Asi que glorifiquen a Dios al anochecer y al amanecer. 


Glorifiez Allah donc, soir et matin! 


<90®: 
Ar-Room (30:18) 
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AR SATA FHIAN#2404; SHINVN 8 VAUT, DIR 2PTA TI 


And to Him is [due all] praise throughout the heavens and the earth. And [exalted is 
He] at night and when you are at noon. 


- RS fou pain à amenant af ad À - af ect ex ak va AR QU à 


ÉI merece ser alabado en los cielos y en la Tierra, [alébenlo] por la tarde y al 
mediodia. 


À Lui toute louange dans les cieux et la terre, dans l'après-midi et au milieu de la 


journée. 


Ar-Room (30:19) 
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He brings the living out of the dead and brings the dead out of the living and brings 
to life the earth after its lifelessness. And thus will you be brought out. 


de sifèa at 44 à Fihraral 8 SR a it vitfèd à, SX RAT at Such HI À VAT 
ST Vert al 1 SA HR 4 À Pet va 


[Dios] hace surgir lo vivo de lo muerto y lo muerto de lo vivo, y da vida a la tierra 
ârida. De la misma manera serân resucitados. 


Du mort, Il fait sortir le vivant, et du vivant, Il fait sortir le mort. Et Il redonne la vie à 
la terre après sa mort. Et c'est ainsi que l'on vous fera sortir (à la résurrection). 
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IQ GIE A7 GTA SIT Un 24947 HePI AIO NAN 
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And be patient, [O0 Muhammadl, for the decision of your Lord, for indeed, you are in 
Our eyes. And exalt [Allah] with praise of your Lord when you arise. 


ST ta 1 el SM eh ÊÉ À A di, A a EH Ra À el, SN vTa got di EU 
TS T URI 
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Ten paciencia con los designios de tu Señor, y sabe que te encuentras bajo Mis 
ojos. Glorifica con alabanzas a tu Señor cuando te levantes [a orarl, 


Et supporte patiemment la décision de ton Seigneur. Car en vérité, tu es sous Nos 
yeux. Et célèbre la gloire de ton Seigneur quand tu te lèves; 


At-Tur (52:49) 


AR MR SG CT ARS DIRT SIBIS AUNIN TAN IA OT EAN 
FF 


Pt Romusagniee Fol0: 7: 


And in a part of the night exalt Him and after [the setting of] the stars. 


ra ft pes gfeat à ft sut audits at, 8 Rent à die a à HA (NTd:hTa) 
af 


por la noche y al ocultarse las estrellas. 


Glorifie-Le une partie de la nuit et au déclin des étoiles. 


S MN Z 


Al-Hijr (15:98) 


DOAT STATS PTIT ETAT NAT FH QI POMTPIITUR SIT IA 
aid | 


So exalt [Allah] with praise of your Lord and be of those who prostrate [to Him]. 
at JA ST Ta 1 QUAI et SR dora mia À dfford vel 


pero glorifica con alabanzas a tu Señor y cuéntate entre quienes se prosternan [en 
oraciôn para aliviar su angustial, 


Glorifie donc Ton Seigneur par Sa louange et sois de ceux qui se prosternent; 


NES MC ON 2 ON 
ke pr <> Pr CA SE Pr F7 <> And 


mention the mention the name of your Lord [in prayer] morning and evening mention the name of your Lord [in prayer] morning and evening our Lord lin prayerl morning and evenin 


Y celebra el nombre de tu Señor por la mañana y por la tarde. 
Et invoque le nom de ton Seigneur, matin et après-midi; 


JA 
© 
VW 


Al-Insaan (76:25) 


all 


3 rs 


: à 


Hiofo 85 cl: (us 155 lo 
AR HPTT-HANTIT BIT PTT OIN ANA UNIT PEN | 


And mention the name of your Lord [in prayer] morning and evening 


A Hd: SÛR DENT AT SU TS TA I WIRUI el 


Y celebra el nombre de tu Señor por la mañana y por la tarde. 


Et invoque le nom de ton Seigneur, matin et après-midi; 


<®°0 


VW 


Adh-Dhaariyat (51:55) 
seal ass ST IS 3556 


AT NS APT, AT, NIET FIAT DPI SAR | 


And remind, for indeed, the reminder benefits the believers. 


Pt Romusagnane Fol0E2: 


a are fèard vai, ifeh are fécitat SAT hi TN UE UIA 8 


Y hazles recordar, porque el recuerdo beneficia a los creyentes. 


Et rappelle; car le rappel profite aux croyants. 


Al-Muzzammil (73:8) 


HAT SPA PTT ÉIR TN NAT PH AI QHIAÈE SIC AN EN 


And remember the name of your Lord and devote yourself to Him with [complete] 
devotion. 


A ru <a TA Tr foter Far et ar a hecne SA à Et El 


Celebra el nombre de tu Señor y consägrate a ÉI con total devocién. 


Et rappelle-toi le nom de ton Seigneur et consacre-toi totalement à Lui, 


Al-Baqara (2:152) 


HORS INT SNA NT 3, SRG HINIIN NAT ATEN AA SIN 
PO T 2RPPT FI; SOUS AA A | 


So remember Me; | will remember you. And be grateful to Me and do not deny Me. 


ra: ga ae are ra, À AT dé Ale KIT SR ART STAR TIR td tel, À Ha 
Spa 4 FAT 


Recuérdenme que Yo los recordaré; agradézcanme y no sean ingratos. 


Souvenez-vous de Moi donc. Je vous récompenserai. Remerciez-Moi et ne soyez pas 


ingrats envers Moil 


AI-A'raaf (7:74) 


TNT NAT #9, VAN III SIA COS AG TS FABST, HINITI 
ARTS at MAI INT F8 ME SAT INA F7 AI 5 Ta 
TT FA CS TT HAT SIA GNER SIQAE ANT HA AA NAS 
SA PEN | 


And remember when He made you successors after the ‘Aad and settled you in the 
land, [and] you take for yourselves palaces from its plains and carve from the 
mountains, homes. Then remember the favors of Allah and do not commit abuse on 
the earth, spreading corruption." 


Pt Romusagnine Folo Ré: 


SR AE M TS SEE À Me VAN Le JAI SARTÉÈIRT ST SR ER À qe 
fécprar part Far aA SU aa A À He ad at Sfr Uerst hi hic-Sic mY 
Tai 1 EU éd all Sd: eve hi GTA dpi hi Ale et Sfr Utd À FÈTTS 

dar med 4 Fil" 


Recuerden que [Dios] los hizo sucesores después de ‘Ad, y los establecié en su 
tierra. Ustedes construian palacios en sus llanuras y esculpian casas en las 
montañas. Recuerden las gracias de Dios, y no siembren maldad en la tierra como 
los corruptos”. 


Et rappelez-vous quand Il vous fit succéder aux Aad et vous installa sur la terre. 
Vous avez édifié des palais dans ses plaines, et taillé en maisons les montagnes. 
Rappelez-vous donc les bienfaits d'Allah et ne répandez pas la corruption sur la terre 
«comme des fauteurs de trouble». 


PP 4,4 <> Vi <& AR LE 
ke p- <0> Fc SE > F-__ 


er 


<0> + dAnd hold firmly to the rope of Allah all together and do 
not become divided.///// 


Aférrense todos a la religion de Dios y no se dividan en 
sectas///// 


«Æt cramponnez-vous tous ensemble au «Habl» (câble) d'Allah et 
ne soyez pas divisés////1 


Aal-i-Imraan (3:103) 


ST INAT HF CGT STAR ASC 970 2% TAN 9; Paie fs 2 A | 
SIT HIS GT GAIN PA NAT 9, AT GENS HN MA FACE | 
COTART APAT cp È CTI SSI GE INIST NC TS TA FAN | 
HA, QT INA DIT SAR PIACT PPT DIE DIS ARS ON QT 
SÉIPFEN IG RAI PAÈCTI Sos ot AE GR CICR 
MAS QUI SM GR RPÉR PT FA, TG INA GTI 


AS 7S FN] 


And hold firmly to the rope of Allah all together and do not become divided. And 
remember the favor of Allah upon you - when you were enemies and He brought your 
hearts together and you became, by His favor, brothers. And you were on the edge of 

a pit of the Fire, and He saved you fromit. Thus does Allah make clear to you His 
verses that you may be guided. 


8 ds fan arecte TR ot avr à ue ait SR fonte À 7 qe eu 


Pt Romnsagniene Fol0E: 


PT SU UT hi Ja et vi JAUX ES 1 VIS JA STOU À U-auR h NTI À a Sud GENÈ 
feet ant qreux vite fear SR A Su UT à HTS-ATÉ ST TI A SIT D VU TS à 
FR ue à, dt Secure À SU dé ST FAIT SU TR 8reuTe gen FOx arÎt am 
ta-ttern ST val 8, difèh dA ANT UN ci 


Aférrense todos a la religiôn de Dios y no se dividan en sectas. Recuerden la gracia 
de Dios cuando los hermané uniendo sus corazones siendo que eran rivales unos de 
otros, y cuando se encontraban al borde de un abismo de fuego, los salv6 de caer en 

él. Asi les explica Dios Sus signos para que sigan la verdadera qguia. 


Et cramponnez-vous tous ensemble au «Habl» (câble) d'Allah et ne soyez pas 
divisés; et rappelez-vous le bienfait d'Allah sur vous: lorsque vous étiez ennemis, 
c'est Lui qui réconcilia vos cœurs. Puis, par Son bienfait, vous êtes devenus frères. 
Et alors que vous étiez au bord d'un abiîme de Feu, c'est Lui qui vous en a sauvés. 
Ainsi Allah vous montre Ses signes afin que vous soyez bien guidés. 


As-Sajda (32:15) 


RER 
Pt Romusagnane FOl0:90: 


Hoe 1995 Les 19955 | if blé 408 Las] 


HAT SIT SATA GO AGS AS ANI IQ, NAT SANS NTAZ INT 
DACPTANS 2AT GOT DAT PE ARS SR PIAA AA DIN PTT 
He ARIAOT It FAI 


Only those believe in Our verses who, when they are reminded by them, fall down in 
prostration and exalt [Allah] with praise of their Lord, and they are not arrogant. 


en anadf qe où au dt ait Éd old à, ST 3h RIT sta are FaTat SAT à di 
are À FR ued à SR Sd <a 7 AURA ed à SR HS Et med 


Solo creen en Mis signos quienes se prosternan cuando se les recitan [mis 


RE 


versiculos], glorifican a su Señor y no se comportan con soberbia, 


Seuls croient en Nos versets ceux qui, lorsqu'on les leur rappelle, tombent 
prosternés et, par des louanges à leur Seigneur, célèbrent Sa gloire et ne s'enflent 
pas d'orgueil. 


EI ÆOR AE: LA 
Hp SE Pr C4 SE P- 


Dondequiera que se encuentren deberän soportar la humillaciôn, 
[UT 


Où qu'ils se trouvent, ils sont frappés d'avilissement///// 


<@®@> 


Aal-i-Imraan (3:112) 


LL 
Pt Romusagniaee FOl0:92: 


_ 


Lo 1959 lgae la us 8> 


SR ADP Re MIA APS VDS var ANS SANS FRE 
GTS SIA GA Eat DTA AT SRE ON BAT DAS TAG NASA 
HAITI BA LAN EI SRE TV SI AGIT À, SAT STATEN 
SOIR GITINS SAIS HIS AA AI STIAUIC AO FRGI 
DIR FAN, BAT pat PACE QI HAT TN FAI 


They have been put under humiliation [by Allah] wherever they are overtaken, except 
for a covenant from Allah and a rope from the Muslims. And they have drawn upon 
themselves anger from Allah and have been put under destitution. That is because 
they disbelieved in the verses of Allah and killed the prophets without right. That is 


LL 


because they disobeyed and [habitually] transgressed. 


à srl et À qe nu su Recra (Sara) aa à 1181 RG Sreure ht RAT ar 
ANT pt A, dÙ SR ad 81 à cite HU UT EU SR JU aNNTéttaT AU À TS | 
de sufeu f d ace hi and) 1 ge SR ÉT it AE ho Med ve El SR 
de safe FR get sara ff ae diieciurt mrd tè 


Dondequiera que se encuentren deberän soportar la humillaciôn, excepto 
amparados segün lo establecido por Dios o por un pacto con los hombres. Cayeron 
en la condena de Dios y la miseria se ha abatido sobre ellos por no haber creïdo en 

los signos de Dios y por haber matado injustamente a los Profetas, por haber 
desobedecido y violado la ley. 


Où qu'ils se trouvent, ils sont frappés d'avilissement, à moins d'un secours 
providentiel d'Allah ou d'un pacte conclu avec les hommes. IIs ont encouru la colère 
d'Allah, et les voilà frappés de malheur, pour n'avoir pas cru aux signes d'Allah, et 
assassiné injustement les prophètes, et aussi pour avoir désobéi et transgressé. 


et 


P &,-4 <> <& &F-. 
ke F7 LE = 4 <> 
> #7” Prophet Noah_Nuh.a.s. 


Noah said, "My Lord, indeed they have disobeyed me and 
followed him whose wealth and children will not increase him 
except in loss.///// 

Dijo Noé: “iSeñor mio! Ellos me han desobedecido y han seguido 


a aquellos a los que tener bienes materiales e hijos [los ha 
vuelto soberbios y] se han desviado aün mäs,///// 


Noë dit: «Seigneur, ils m'ont désobéi et ils ont suivi celui dont 
les biens et les enfants n'ont fait qu'accroître la perte.///// 


<@®@> 


Nooh (71:13) 


RER 
Pt Romsagniaene FOl095: 


56e 


ES 


TI FF 281 A, INT SANS GTR CSS SIP PAS A | 

What is [the matter] with you that you do not attribute to Allah [due] grandeur 

"ae au et rar 8 ff ga (er fècit À) secure à forg FR mea chŸ arte et rad? 
&Qué les sucede que no temen la grandeza de Dios? 


Qu'avez-vous à ne pas vénérer Allah comme il se doit, 


Nooh (71:10) 


BOL IOTB 2 HIT INA TP ÉTAT eat #41 Of SIT 
PAP ET | 


And said, ‘Ask forgiveness of your Lord. Indeed, He is ever a Perpetual Forgiver. 
"8 À mar, ar <a à etant DT el IQ à de ar amafta ë, 


Y les dije: ‘Pidan perdôn a su Señor, porque Él es Indulgente, 


M 


J'ai donc dit: «mplorez le pardon de votre Seigneur, car Il est grand Pardonneur, 


Nooh (71:11) 


D IRIS VAR Go Rata GE MES, 
He will send [rain from] the sky upon you in [continuing] showers 


EEE 
Pt Romusagniane FOl09: 


asi les enviarä del cielo bendiciones en abundancia, 


pour qu'il vous envoie du ciel, des pluies abondantes, 


TIR 4N-T PPT G HSTN-T SD MA MIA, GINIR GC CIN RIT 
FAI AI INA GC tata ARS FIN | 


And give you increase in wealth and children and provide for you gardens and 
provide for you rivers. 


Pt Romusagnaee FOl058: 


"aîr de rer SR dci à mé Jet Heard hèn, aîe ent FOG SMIT Àer HAT SÛR LENQ 
+8 garfèa Rm 


y les concederé numerosas propiedades y muchos hijos, como también les 
concederä jardines y rios. 


et qu'il vous accorde beaucoup de biens et d'enfants, et vous donne des jardins et 
vous donne des rivières. 


Nooh (71:13) 
ail 
EX. 


Bo 4,955 À a Lo 


TNIR FE 281 A, INA SANS GTONTR CSS SIP PAS A | 

What is [the matter] with you that you do not attribute to Allah [due] grandeur 

"Re an et var 8 ff ga (er fècit À) secure à forg FR mea chŸ arte et rad? 
&Qué les sucede que no temen la grandeza de Dios? 


Qu'avez-vous à ne pas vénérer Allah comme il se doit, 


<@®@> 


Nooh (71:14) 
ail 
EX. 


EEE RE 
7 Bondues Folo 101: 


EEE RS 


SE DS CRIE RS 350 FR FRE I 


While He has created you in stages? 


"era su ré fa sreratt à Ted eu dar fa 


Siendo que ÉI los cre6 en etapas sucesivas. 


alors qu'il vous a créés par phases successives? 


Nooh (71:15) 


COTE 59 A QI, SNS RUIQ AS PPT SA SA A FARBNI 
Do you not consider how Allah has created seven heavens in layers 

"an an ar et FR See À Re DR SUR dei TA SICRIST SR, 

&Acaso no han visto cômo Dios ha creado siete cielos superpuestos? 


N'avez-vous pas vu comment Allah a créé sept cieux superposés 


EEE RS 


AR CTI DU AIG ICT AR É AIG AA ARE! | 
And made the moon therein a [reflected] light and made the sun a burning lamp? 


AR SA TA hi RIT SR LÉ HT HU STI? 


Puso en ellos la Luna para que refleje la luz y el Sol [para que la irradie] como 
lâmpara. 


EEE RS 
7 momdndonncue Folo 104: 


et y a fait de la lune une lumière et du soleil une lampe? 


SR D''oTT HIIGRG JT QI ANS FAN | 
And Allah has caused you to grow from the earth a [progressive] growth. 


"a rose À ge oct à fe gene à Fa fèa Fan, 


EEE RE 
7 omdandonnecue. Folo 105: 


Dios los ha creado de la misma tierra que a las plantas, y como a las plantas los ha 
hecho brotar de ella. 


Et c'est Allah qui, de la terre, vous a fait croître comme des plantes, 


Nooh (71:18) 


DOI VIS PRG IQ AR STTr ÈS FR 


Then He will return you into it and extract you [another] extraction. 


EEE RS 


Después los harä volver a ella [al morir], y de ella nuevamente los hard resurgir [el 
Dia del Juicio Final]. 


puis Il vous y fera retourner et vous en fera sortir véritablement. 


Nooh (71:19) 
buy : ST es je fs 


SIN GT'OTeT HN SIC SE FABS RE | 


EEE RS 


And Allah has made for you the earth an expanse 
"a res À den fox dt at FT ATEN, 
Dios les ha extendido la Tierra 


Et c'est Allah qui vous a fait de la terre un tapis, 


Nooh (71:20) 


EEE RE 
7 omdandonnecue. Folo 108: 


RE 
7 mamans. Folo 108: 


AI TNA Ba GPA PA PIS CU 
That you may follow therein roads of passage. "" 
ares qe our Ra mit ue are 1” 

para que la recorran por sus extensos caminos”. 


pour que vous vous acheminiez par ses voies spacieuses». 


Nooh (71:21) 


Es Ul'ooo 


JE As G SAIS AO, STATS HR OAI INT AIG SIA 
SAT PIE ANS CNP, AA AT-ON GHOST AIT DIR VE 
FIG 


Noah said, "My Lord, indeed they have disobeyed me and followed him whose 
wealth and children will not increase him except in loss. 


16 + mel, "Ù A va! gel AT ra , SR ST SRUT far R gr ar 
Fer gran à sur ré à À affafe ht 


Dijo Noé: "jSeñor mio! Ellos me han desobedecido y han seguido a aquellos a los 
que tener bienes materiales e hijos [los ha vuelto soberbios y] se han desviado aûn 
mäs, 


EEE RE 


Noé dit: «Seigneur, ils m'ont désobéi et ils ont suivi celui dont les biens et les 
enfants n'ont fait qu'accroître la perte. 


Nooh (71:22) 
US Sa tai 


OI VIT GAIN DIS FI | 
And they conspired an immense conspiracy. 


"a d ga St Ta dei, 


EEE RE 
7 Bomdandonneue. Faloe 111: 


[sus lideres] conspiraron contra mi un terrible ardid. 


Ils ont ourdi un immense stratagème, 


A M E 
Nooh (71:23) 
M al be 


F © + ee 


aÿo 89850 


DIT IT HIIAT HINA VPN ST FAT A1 ARS IT FEAT AT SAT, 
AR, SN SS, SNS G AA 


EEE RE 
7 mamans. Foloe112: 


And said, ‘Never leave your gods and never leave Wadd or Suwa' or Yaghuth and 


Ya'uq and Nasr. 


"a alt al, a ge-qoat à arfd 4 Ste) SR 4 de dE at wie) A 1 AT Hi 
SN TURN SN 7 TE SR TU Mi 


Y les dijeron: ‘No abandonen a nuestros idolos. No abandonen ni a Uadd, ni a Sud’, 


ni a lagüÜz, ni a la‘üq ni a Nasr'. 


et ils ont dit: «N'abandonnez jamais vos divinités et n'abandonnez jamais Wadd, 
Suwâ, Yaghhü, Ya'üq et Nasr'. 


<@®@> 


Nooh (71:24) 


EEE RS 
7 momdandonncue. Faloe 112: 


GIP SIT DIF AVG PAGI OAI NAT GTCTIN AVGSOE TE 
fra 


And already they have misled many. And, [my Lord], do not increase the wrongdoers 
except in error." 


"a seit aga-à ai at guy ll far à (at que nf 4 fear) &s, A sfr FT 
UE À À age Pr l" 


iSeñor mio! Estos {lideres] han extraviado a muchos. jHaz que los opresores e 
injustos se extravien cada vez més lejos!" 


Elles [les idoles] ont déjà égaré plusieurs. Ne fais (Seigneur) croître les injustes 
qu'en égarement. 


EEE Re 


DIR CTI PA DIN ES FAT IAE, SV IR APE Ha 
RG SIA SO SAN DIT GS GT'ONTeN JON POP HAUPIAT AAA | 


Because of their sins they were drowned and put into the Fire, and they found not for 
themselves besides Allah [any] helpers. 


à ao at eff h eur rit À gai fév 110, Père enr À arfrèer ne feu nt, Fr à 


EEE RS 
7 Bomdandonnecue. Faloe 118: 


8ro GR Grece h ta GTS are WeTT À UT Hh 


À causa de sus pecados murieron ahogados [por el diluvio] y luego {el Dia del 


Juicio] irän al Fuego, ya que encontrarän [que sus idolos y poderosos] no podrän 
defenderlos de Dios. 


À cause de leurs fautes, ils ont été noyés, puis on les a fait entrer au Feu, et ils n'ont 
pas trouvé en dehors d'Allah, de secoureurs». 


JR SAV etes GONNA pi, or f ANS IT PGA JR 
GT MIS st | 


And Noah said, "My Lord, do not leave upon the earth from among the disbelievers 
an inhabitant. 


SN 46 À mel, "OR val ardt UX sh dde À À fe date hi 4 wie 


Dijo Noé: "iSeñor mio! No dejes subsistir sobre esta tierra a quienes niegan la 
verdad. 


Et Noé dit: «Seigneur, ne laisse sur la terre aucun infidèle. 


Nooh (71:27) 


EEE RS 
7 Bomdansonnecue. Foloe 117: 


Las 1H U Toul Ve 


HsCe Tel an 35 | EL 


fn of SITE GR GS, A SIT SIT ATITACF AVS FI AI 
SIN M1 PA PAT AE), FIGPA | 


Indeed, if You leave them, they will mislead Your servants and not beget except 
[every] wicked one and [confirmed] disbeliever. 


'afè que ste nr at à act at que ax à afie d aura sfr a arf 
ë vIrH à 


Porque si los dejas, intentarän por todos los medios extraviar a Tus siervos y no 
enseñarän a sus hijos sino el pecado y la negaciôn de la verdad. 


EEE RS 
7 mamans. Foloe T8: 


Si Tu les laisses [en vie], ils égareront Tes serviteurs et n'engendreront que des 
pécheurs infidèles. 


æ 


US U] mail 555 Vo séogailo 


G STAR THÉ SA SAIT, SAIT FOI, ART SNS 3 STAR 
A AT FA-VION ARS SNS 24 AÉÈN AMI PAT PEN AI 
TIRANT PAT ERA A FN | 


My Lord, forgive me and my parents and whoever enters my house a believer and the 
believing men and believing women. And do not increase the wrongdoers except in 


ER 
7 momdandonnecue Faloe 118: 


destruction." 


"QAR <a! HS arr x à SR AN AT-0 et A SR 8x SU fe hi A © AR ER À 
Sarre a4 ax af Eu af (rad) Satan got af Sararet fr at af 
(er x à), SR sfr à FèTIeT it àt ail" 


iSeñor mio! Perdéname y perdona a mis padres, a todo aquel que ingrese a mi casa 
como creyente, y a todos los hombres y mujeres que crean en Ti. Pero a los injustos 
opresores, acreciéntales su perdiciôn”. 


Seigneur! Pardonne-moi, et à mes père et mère et à celui qui entre dans ma demeure 
croyant, ainsi qu'aux croyants et croyantes; et ne fais croître les injustes qu'en 
perdition». 


Allaahu,islam,faith, justice, SG, SAN, Seigneur, Señor,Dios, Allah, islam, 
LEP SV SO, HTTTE,STTA,, A, 029000, A, 44, So, ef, 57, ééso, 
HU, 29079 D), Da dE VS, 09,02 
viento huracanado,ouragan.sorprendié un estrépito «le Cri saisit;tragara la 
tierra.engloutir par la terre;.ahogaran-eux-mêmes. 


Seigneur,Señor,Dios,Allah,humano,l'homme, pacientes,pacientes, 


Nasaaraa ,Yehoody,+SwaticGorozangangsters exhibit 


enmity Towards Believers as 


in... Marekas,Wustralayaas , WustalArdh,GazaFilistine,Arak 

aan, Banda,Bali Maali CAR,Zanzibar, Cambodia SafeHawan 

OvenSrebreneka,HerzegBosnia,BananaPuntlunds. Swastik 
asewerlunds,. Acacia Arabica Eretzes.etc..etc..etc…. 


©126.AlAaraaf 
sr 


GB WG, SU Bol Qi UE] Be es leo 


Re 
7 Bondues Foloe 171: 


À Le Z o- 0 À o* 

8650 lice Gide 
TU NE TE VENGES DE NOUS QUE PARCE QUE NOUS AVONS CRU AUX 

ELLES NOUS SONT VENUES. 0 ‘PREUVES DE NOTRE SEIGNEUR, LORSQU 


ENDURANCE ET FAIS NOUS "NOTRE SEIGNEUR! DÉVERSE SUR NOUS L 
«.MOURIR ENTIÈREMENT SOUMIS 


PRAIESRS RITES RTE ÉT ETES. RAI EM! R 
PTE R CEE RIM, RIRMERAMIRARANEN FÉRIMTTZ. 


8@...ALBUROOZSK". 
Sas 55911 als 19408 ei UI agio 9235 Lao 


AVOIR CRU EN ALLAH, LE ‘À QUI ILS NE LEUR REPROCHAIENT QUE D 
/PUISSANT, LE DIGNE DE LOUANGE 
» MIDI EL], SSÉUTENMEZ  HÉËN, TAXE 
©9..ALBUROOZ 


ce ‘lo, 2'ÿÙlo Slolaudl la d il 


AUQUEL APPARTIENT LA ROYAUTÉ DES CIEUX ET DE LA TERRE. ALLAH 


EST TÉMOIN DE TOUTE CHOSE 
RÉJENNR ENS, ÉTÆNER#E 
104. ae 


CEUX QUI FONT SUBIR DES ÉPREUVES AUX CROYANTS ET AUX 
CROYANTES, PUIS NE SE REPENTENT PAS, AURONT LE CHÂTIMENT DE 


ENFER ET LE SUPPLICE DU FEU.8'L 
 RAIENR EME, ÉEÆNUEF A 


4 4V 4V AV 4V AV 4V AV 4V AV 
4 4V AV 4V AV 4V AV AV 4V AV 


Wosdslé" & 


IS ee 


ne ÉARe 


“AIT lo 


beaux plus les noms les appartiennent'qu Allah à est C 
Invoquez-Le par ces noms et laissez ceux qui profanent Ses noms: ils 
ils ont fait seront rétribués pour ce qu 


DIX SAIS GT AIG A ON ANII IG ET AIN 48 DIE VIF] SIA 
DIR AIN FA, Nat BI AIN VIA AT I BEI SIA IG 
FOI 1 MER I 


AND (ALL) THE MOST BEAUTIFUL NAMES BELONG TO ALLAH, SO CALL ON HIM BY 
THEM, AND LEAVE THE COMPANY OF THOSE WHO BELIE OR DENY (OR UTTER 
IMPIOUS SPEECH AGAINST) HIS NAMES. THEY WILL BE REQUITED FOR WHAT THEY 
USED TO DO. 


ST 14 eue à à 81 di di gel  4RI SÈ dt ER ga af pt Sie) vi 
SU TA au À ièdian JEU ed 81 M PES À Hd 8, JUT JE À UTRX 
En 


4 4V 4V 4V 4V AV 4V 4V 4V 
4V 4V 4V 4V 4V 4V 4V 4V 4V 4V A 


SRE 


PA AE ERA 
o 


SCORE BOARD OF ONE SIDED NEVER ENDING MISMATCH 
SINCE 1914....IN GAZAFILISTINE IN RECENT YEARS 


MAQTOOLEENA...305000+++ 
MAJROOHEENA....500000++++ 
ATFAAL,WA NISAAA....255000+++ 


BUYOOTU ALLAATEE DUMMIRAT 
BILTAAERAAT,QUMBULAAT,DABBAABAAT. WA 
GHAIRIHAAA.....98% 


JANNAAT WA HUQOOL HURRIQAT BIL QUMBULAAT MIN 
BHOSBHORUS....95% 


(((FISHINGBOATS,TRAWLERS)))SAAFINAATU LISYDIL 
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ASMAAK ALBAHRIYYATI ALLAATEE DUMMIRAT..WA 
HURRIQAT....100% 


(((THIRSTY_)))ATSHAANOONA WAL 
(((HUNGRY_FAMISHED.)))JAWWAANOONA BI GHYRIL 
(((WITHOUTH20)))MAAA, WATTAAMI (WITHOUT 
FOOD+EATS)WALLIBAASI(((WITHOUT 
DRESSES)))....WAKULLIASHYAAYIN 
(NECESSITIES)TAHTAAJU KULLU INSAANIN WA 
HAYAWAANIN...30,00,000.+++ 


*(((RAPES AND GRAPES)))ANNISSAAAU ALLAATEE 
RUMMILAT WA QUTILAT.....WA WUKKILAT BI KILAABIL 
ASKIRIYYATIL YEHOODIYYATI... 


((((-CRUSHED BY TANKS }))))ALSHAABBU ALLDEENA 
DUMMIROO BIL DABBAABAAT..... 


(((((COLD BLOODED MURDERS OF INPATIENTS AND 
MEDICAL STAFF IN HOSPICIOS)))))*AL MARDAA 
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ALLADEENA QUITILOO FI MUSTAOSHAFAAT... 


(((CHILDREN, INFANTS, BABIES KILLEDY STARVATION + 
DENIAL OFBMEDUCAK SUPPORT }))}* AT ATFAAL 
ALLAATY QUITILAT BI ADAM WAJOODI ADVIYYAT WA 
MUAALIZAAT,WA AAKSIJEN...02_WA BIQILLATIL 
ASHIYAAIL DARORIYYATI.... 


Still westren Educated drug addicted deluded 
dajjaaly Fahaashy Princes are supporting the 
malUooniyyeen...waillullahum ajmaeeen...aameen 
ya rabbal aalameena.. 

*WALLAAHU AALAMU BIL HAQEEQTI. 


GOD KNOWS THE TRÜUTH AND WATER KNOWS THE 
DEPTHS. 


4 4V 4V AV 4V AV 4V AV 4V 4 
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4V 4V 4V 4V 4V 4V AV AV 4V AV À 
p À4V 4V 4V AV 4V AV 4V AV 4V 4V 
Even After 111 years since 1914, Thousands of Years old 
Scriptural Filistine nation des not appear on the World 
Map...- It may Never Appear The Yahudi Nasaara 


Un, combo is Working overtime to decimate the 
Filistinians Totally and FOR EVER... 


en6 SR) 982049 TPS OZ DO ÉD- 


IF THE Marauding Murderous Ethnic Cleansers WISH new countries like 


East Timor -South Sudan will be Torn Apart by Force ,from say 
Indonesia,or Sudan, etc...+ But the Scriptural Filistine-Palestine is being 
systematcally Snuffed Out by Marauding Murderous Ethnic Cleanser 
Combination. 


And the Entire World is Watching On 5he Sidelines as an Enjoyment.. 


The Actual Real Terrorists Are The NASAARA 
 YEHUDY AND UN, COMBO, Who Control all the Puppet 


World Organisations ..Junglee Janwaron Ka Hathodi Raij 
Chal Rahaa Hai...:--Marauding Murderous Ethnic Cleansings 


EEE 


by The Nasara Mercenary State Sponsored Terrorism -since 
1914-continues unabated even today(-2024-1445H.)--- 


Puppets-UNO/S.C.-are supporting the Perpetrators-The Victims 
are like The Sheep attacked by A pack of Wild Animals. The 
Victims Woes+ Violent Sufferings continue even today ,with out 
any Amelioration -watched by the entire Comity if Notional 
Nations----24/7+365/365+12/12++++ 


REX 


XXKXXKXKHXXXXIXX XX 


Second Preplanned-well Executed incursion+ Invasion-of A 
Muslim Nation called Filistine fully Financed and 
militarily Supported by ALL the Nasaaraa Countries of 
the Whole World,..but not opposed by any civilized 
lundyland, , ,result::---entire Filistine + Bytul Maqdisi 
occupied. 


Alcoholic Pseudo-Christian Churchill ,the Arcitecht of 
Ballsfour Declaration -was the chief Pork eating 
immoral Villain who colluded with the Zionists , planned 
and executed the Zionisation of Historic Palestine with 
lakhs of muslims killed and millions maimed/ kicked out 
as expelled refugees, -- 
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,---Christian Churchill brutishly + rudely + 
sarcastically branded our Mahatma Gandhi as a HALF NAKED 
FAKIR + HE DESCRIBED INDIANS AS BARBARIOUS UNCIVILIZED 
INFIDELS-Who are going to kill each other....hence they 
should be ruled by us only....Marauding Murderous Ethnic 
Cleansings by The Nasara Mercenary State Sponsored 
Terrorism -since 1914-continues unabated even 
today(-2024-1445H. )--- 


Puppets-UNO/S.C.-are supporting the Perpetrators-The 
Victims are like The Sheep attacked by A pack of Wild 
Animals.. The Victims Woes+ Violent Sufferings continue 
even today ,with out any Amelioration -watched by the 
entire Comity if Notional 
Nations----24/7+365/365+12/12++++ 


KKKKKE 


KRKKKKEKE 


19675° Marauding Murderous Ethnic Cleansing 


1973 war -the Nasaras Actively waged a war agaist 
AREgypt,Syria,to Prop up the losing Yehudis with Massive 
Might in Sinai and Suez_Egypt..... Marauding Murderous 
Ethnic Cleansing Golda Mayya,and Disrael were openly 
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militarily propped by the Nasara War Loving 
Mareka..... But For Nasara War Loving Mareka, Disloyal 
disrael would have been wiped out... 


Russia and China -jointly blinked ...now they are Facing 
the Fruits of Friendship With Nasaras.Now in 
2022....Assetsworth more than.300+++Trillions of Russia 
have been Confiscated by The Nasara Combo in Support of 
Yehudy Zelen(Joker)esky .That wad Ramadaan 1973 ..in 
which many Muslims of Filistine,Misr were Martyred... 


FRERE E 


+ 


+ + Sudden Surprising Attack Occupation 
+Consolidation-with the Active Connivance and Material 
Help From the Nasaara devil Satanic god father 


midwives-- 
+ + + + + + + 
La * * . L26a La * 


1-[Usurped] might is right-Mandate Sponsored Terrorism 

--Stage-1--1912-to-1930-The Bartanwy Supported ,Armed 

Goons from Europe started killing Muslims toterririze 
ane force them out of their 
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houses ,lands,Villages,Towns,Cities right from 
1915;:..,:; with---5-Star result... 
… … … … … … … 


2-[Usurped] might is right--Mandate Sponsored Terrorism 
----Stage-2--1929--to-1945-- 


Made in Englund... The Bartanwy Supported ,Armed 
YehudisGoons from Europe , whom the Mandated Nasara 
invited to settle in Filistine and armed with Goverment 
Armoury --were actually Sabotuers and British agents , 


They perpetrated -5-Star Genocides...succesfully,with 
Bartanwy Support...Simultaeneousy Bartanawy Armed forces 
and Indian soldiers deployed from British Inda,killed 
many muslims merjlelly ti Hastenthe pricess of 
Zionisation of Palestine... 


3-A-[Usurped] might is right-Mandate- Terrorism-upto 
mid1949 


+B-illegal State Sponsored Terrorism +approved by 
connivance by other forces-. 


----Stage-3--- 1946--t0-1966- 
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101akh-one Million well trained + well equipped ,well 
but evil intent motivated Army+ Mercenaries from Europe 
and Americas- +tevil intent Reserviststevil intent Female 
soldiers-attacked each and every place .They roundedup 
20-/30-/100 


male muslims and executed them publicly to create 
Terror and mass emigrations.. murdering a lakh of 
innocent Children,Women,Men, forcing the entire muslim 
population of 18/20 lakhs- 


These penniless Refugee came to Gaza Strip-West Bank 
Jordan ,Lebanon,Syria,Iraq-Sinai- 


Today Gaza- Gadda(e%85°-4%%-)-West Bank are harbouring 
45/50 muslim refugees.Those who migrated to 


Jordan ,Lebanon,Syria,Ilraq-Sinai-are a little better, 


But in Gaza- mer(e55"-5$-)-West Bank ,war against 
muslims is a cinstant 24/7/365/12-life and death 
issue...when the israeli Tanks,Bomber Planes ,Missiles 
land on them only God knows...- Disloyal israerly 
Tanks,Military ,Airforce,Navy fire are looking for 
instant targets ... 


Palestinian Authority-is a Paper Tiger buttered by 
Nasaaraas. 


This Trunkated-Broken-Badly Battered nonForce is 
subservient to the israeli Military which invades 
freequently the Muslims lands with Full might -including 
despatching people to their Quboor-graves-10/20 youngmen 
are killed everyday 


Muslims homes are demolished regularly ...... 


Thus A Civilized modern perennial procedure...to 
Eliminate the Muslims...supportd by Nasaaraa and 
appriv3d by the Vomity Comity of Notions except 

S.Africa... 


Palestinian Authority-is a Nasara Propped up Scare 
Crow,Trojan Horse, ,and an Enemy to muslims ,Ever 
readily Compromising and Supportng the Yehudis....in 
their Evil Deeds ,Demolition of muslim homes , 


open murders of innocent children + youngsters is an 
ever on programme...... 


international community lacks humanity-sanity and 
sympathy + empathy.and..a conscience that pricks- 


KKRKKKYEX 
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Plan.4------ Target Areas Will be treated with Atomic 
Bombs to Get Rid of the muslims on a Wholesale Large 
Scale ::... Eretz Israel + God-disloyal disrelis 

..Weizmann plan at it's Zenith...... - 


4A----Final Armageddon: Preplanned-to be Executed 
Expansionist incursiont Invasion- fully supported by ALL 
the Nasaaraa Countries of the Whole World,of more Muslim 
Nations ...but .but not going to be opposed by any 
civilized lundyland, 


Marauding Murderous Ethnic Cleansing 


Yehudi_Nasaraa-Expansionist ideology-they have plans for 
ERETEZ ISRAEL- WHICH WILL INCLUDE EGYPT, 


ALL OF ARAB LANDS- 
KSA, SYRIA- JORDAN-LEBANON+++ 
Will be Next Targets ... 


KXXKXXKXKXKHXXKXXIXX XX 
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ENEMIES OF ISLAAM , CANNOT FRUSRATE ALLAHU,S.MW.T., 
OHOHOMHOHOÔO Sec 07 Lime 
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2 }{ 
An- Noer (24:57) 


Sly as sal) ua tua Sol io 2S LSS S Las Las Qi JUS 
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Censider net that the disbelievers can escape in the land. Their 


EEE RS 


de arf 4 dat F ge a srian ardt À Te à aTex Aa sata 
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DR SC FT AT A AT SRI CAT FA DT AIG AA AS AAC 
ARE DIR SATA 2 SNS | SIN BIT ANT GS NOV | 


ee D es De D 
TRS Br 7 nr 


HOHOHOHOHOHOHOHOH 
MWahus.ut. Shaal certainly Aecemplish what HE Wishes…. 


L < AN < PAIN < PAIN < 
PP AAN <e AN <e J 


At Tawba (9:33) 


Log o9S gfo als sl 


sl S SL ils CS os us pol culs SS Jos ul 5 (ul 
uéle ln Speo > Ses JS lé 35 souie alaï sol 


T is He Who has sent His Messenger (Muhammad SAW) with quidance and 

the religion 8f uth (slam), te make it superier auer all religions even though the 

Mushrihun (polytheists, pagans, idelaters, disbelieuers in the Oneness of AUGRŸE) 
hate (ct), 


atalés & ren ar <q at arfesfr af ae à aa Aer af 3 Ta À (er) para 
at à, T8 AURA at AU 


HAIAUISE oc À of a MAS AS OPT TO 408 ICI AS BR SE 
fat MC AIN AR -- DIGR TA D VA. Te PRET SET | 
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At-Taube (9:32) 
TU af | 5 jaga'o5Ù aff 505 locales À rio 
Dai 098 fo 0595 je 


They (he disbeleners, the Jews and the Clhristians) want te extinguish 

Ah Light (with which Muhammad SAW has been sent - Tslamic 

Menstheism) with their mouths, but AURh EE will net allew except that 

His Light should Le perfected even though the Kafsrun (diskelievers) 
hate (it). 


de 8 ff are Dear nt eu He à gen à Rrq secte AIS ar peprer et qui Fu 
Far T8, né ane meta nt Sa À a 
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AU Burssÿ (85:16) 
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2 lo 555 5 cul St o> 
HSE does what He intends (er will). 
USE TT SÈ x STATE 


ORUISE TT BIG SIA AFF FFT 
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HOHOHOHHOHOHOH 


ZAMYIR _ROAR : ALLAAHU AKBER 


{OHOHOHOHO 
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